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Que choisissez-vous?  
Notre vie entière est faite de choix .
Nous sommes libres, mais chaque déci-
sion implique en même temps des consé-
quences. Et les conséquences quant à 
elles ne sont pas libres, elles vont avec nos 
décisions et nous n’avons pas vraiment 
une in昀氀uence sur celles-ci. Il faut en avoir 
conscience.
Le conseil a pris la décision de demander 
aux membres de la communauté de se po-
sitionner et de con昀椀rmer le choix d’être 
membre ou de faire le pas de quitter la 
communauté. La première raison du ques-
tionnaire était lié à la décision de faire les 
envois par mail et de récolter toutes les 
adresses. Par la même occasion la liste a 
été mise à jour.
Cette demande de prise de décision a pro-
voqué différentes réactions au sein de la 
communauté. Allant de la joie de recevoir 
cette lettre et la compréhension à la colère 
et la déception.
Josué, arrivé à la 昀椀n de sa vie, a également 
demandé  à son peuple de faire un choix: 
Suivre le Seigneur à ses côtés ou choisir 
un autre chemin.
Nous lisons dans Josué 24, 14-15 
14En conséquence, poursuivit Josué, re-
connaissez l'autorité du Seigneur, servez-
le sans réserve, avec 昀椀délité. Débarras-
sez-vous des dieux que vos ancêtres ado-
raient quand ils étaient de l'autre côté de 
l'Euphrate ou en Égypte, et mettez-vous 
au service du Seigneur.
15Si cela ne vous convient pas de servir le 
Seigneur, alors choisissez aujourd'hui les 
dieux auxquels vous rendrez votre culte : 
par exemple ceux que vos ancêtres ado-
raient de l'autre côté de l'Euphrate, ou 
ceux des Amorites dont vous habitez le 
pays. Mais ma famille et moi, nous servi-

rons le Seigneur. »
Il demande au peuple de faire un choix, il 
leur donne la liberté d’agir comme les an-
cêtres, de s’adapter à leur lieu de rési-
dence ou de suivre le Seigneur. Mais lui-
même a pris sa décision.
Il dit clairement : Mais ma famille et moi 
nous servirons le Seigneur. Dans d’autres 
traductions il est écrit « mais moi et ma 
maison nous servirons le Seigneur. »
Josué demande 2 choses au peuple :
1. Servez le Seigneur
2. Si vous choisissez le Seigneur alors 
faites-le entièrement et suivez-le
Ils sont libres, personne n’est obligé, 
même au risque que les gens choisissent 
de ne pas servir le Seigneur.
Josué a pris sa décision et l’annonce fer-
mement. “Mais moi et ma maison nous 
servirons le Seigneur.”
Et nous? Quelle est notre décision?
En tant que communauté du Sonnenberg 
nous avons décidé: Nous et notre maison 
nous servirons le Seigneur. 
Dans l’espoir que cette maison soit un lieu 
de dialogue, de communion et d’amour.
Servir : En hébreu est toujours lié à une 
relation. La relation avec Dieu mais aussi 
avec les personnes qui m’entourent, la 
communauté.
Pourquoi servir Dieu ?
Par reconnaissance, en regardant le che-
min parcouru, se rappelant des belles 
choses accordées.
Par espoir :  en regardant tout ce que nous 
avons à y gagner et en faisant con昀椀ance.
En suivant l’exemple de Jésus qui s’est 
mis au service de Dieu et des personnes 
qu’il rencontrait.
Avec la conviction que même si ce sera dif-
昀椀cile de tenir bon le Saint-Esprit est là pour 
nous aider à garder le cap.
Mais moi et ma maison nous servirons 
le Seigneur.  Isabelle Geiser

LE MOT DE L’ÉQUIPE PASTORALE



Was wählt ihr aus?  
Unser ganzes Leben besteht aus Ent-
scheidungen. 
Wir sind frei, aber jede Entscheidung zieht 
auch Konsequenzen nach sich. Und die 
Konsequenzen sind nicht frei, sie gehen 
mit unseren Entscheidungen einher und 
wir haben keinen wirklichen Ein昀氀uss dar-
auf. Dessen muss man sich bewusst sein. 
Der Vorstand traf die Entscheidung, die 
Gemeindemitglieder zu bitten, sich zu po-
sitionieren und zu bestätigen, ob sie Mit-
glied sein oder den Schritt wagen wollen, 
die Gemeinde zu verlassen. Der Haupt-
grund für die Befragung war die Entschei-
dung, den Versand per E-Mail zu machen 
und alle Adressen zu sammeln. Bei dieser 
Gelegenheit wurde auch die Liste aktuali-
siert.  
Die Bitte, eine Entscheidung zu treffen, 
löste in der Gemeinde unterschiedliche 
Reaktionen aus. Sie reichten von Freude 
über den Brief und Verständnis bis hin zu 
Wut und Enttäuschung.  
Auch Josua, der am Ende seines Lebens 
stand, forderte sein Volk auf, eine Wahl zu 
treffen: Dem Herrn an seiner Seite zu fol-
gen oder einen anderen Weg zu wählen.                 
Wir lesen in Josua 24,14-15:
14 Daher fürchtet nun den Herrn und dient 
ihm aufrichtig und treu. Schafft die Götter 
weg, denen eure Väter jenseits des Eu-
phrat und in Ägypten gedient haben, und 
dient dem Herrn!
15 Wenn es aber euch nicht gefällt, dem 
Herrn zu dienen, so erwählt euch heute, 
wem ihr dienen wollt: den Göttern, denen 
eure Väter jenseits des Euphrat gedient 
haben, oder den Göttern der Amoriter, in 
deren Land ihr wohnt. Ich aber und meine 
Familie, wir wollen dem Herrn dienen.
Er fordert das Volk auf, eine Wahl zu tref-
fen, er gibt ihnen die Freiheit, wie die Vor-
fahren zu handeln, sich an ihren Wohnort 
anzupassen oder dem Herrn zu folgen. 

Aber er selbst hat seine Entscheidung ge-
troffen. 
Er sagt deutlich: Aber ich und meine Fami-
lie werden dem Herrn dienen. In anderen 
Übersetzungen heisst es: „Aber ich und 
mein Haus werden dem Herrn dienen“.
Josua fordert vom Volk zwei Dinge: 
1. Dient dem Herrn! 
2. Wenn ihr euch für den Herrn entschei-
det, dann tut es ganz und gar und folgt ihm. 
Sie sind frei, niemand wird gezwungen, 
selbst auf die Gefahr hin, dass die Men-
schen sich dafür entscheiden, dem Herrn 
nicht zu dienen. 
Josua hat seine Entscheidung getroffen 
und verkündet sie fest. Er sagte: „Ich aber 
und mein Haus wollen dem Herrn dienen.“ 
Und wir? Was ist unsere Entscheidung? 
Als Gemeinde auf dem Sonnenberg haben 
wir uns entschieden: Wir und unser Haus 
wollen dem Herrn dienen.  
In der Hoffnung, dass dieses Haus ein Ort 
des Dialogs, der Gemeinschaft und der 
Liebe sein wird. 
Dienen: Im Hebräischen ist es immer mit 
einer Beziehung verbunden. Die Bezie-
hung zu Gott, aber auch zu den Menschen, 
die mich umgeben, zur Gemeinschaft. 
Warum dienen wir Gott? 
Aus Dankbarkeit: Indem ich auf den zu-
rückgelegten Weg schaue und mich an die 
schönen Dinge erinnere, die mir gewährt 
wurden. 
Aus Hoffnung: Indem wir auf all das schau-
en, was wir gewinnen können, und darauf 
vertrauen. 
Indem wir dem Beispiel Jesu folgen, der 
sich in den Dienst Gottes und der Men-
schen, denen er begegnete, stellte.  

Mit der Überzeugung, dass, auch wenn es 
schwer sein wird, durchzuhalten, der Heili-
ge Geist da ist, um uns zu helfen, auf Kurs 
zu bleiben. 

Aber ich und mein Haus werden dem 
Herrn dienen.

WORT DES PASTORALTEAMS



VIE COMMUNAUTAIRE

Nähen - Couture: 
ab 7. Januar wieder jeden Dienstagnachmittag von 14:00 - 16:30 in Mont-Tramelan 

ℹResponsable - Verantwortliche :
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74
n.gerber-geiser@bluewin.ch

GEMEINDELEBEN

Célébra�on de la journée mondiale 
de prière

La liturgie nous vient des Îles Cook et a 
pour titre « Tu es une merveille ».

Depuis la Suisse, 
les Îles Cook se 
trouvent à l’autre 
bout du monde, là 
où le jour com-
mence 11 heures 
plus tard que chez 
nous, plus préci-
sément      dans 
ce que l’on ap-
pelle le triangle 
polynésien dans 

l’océan Paci昀椀que sud. Les 15 îles d’une su-
per昀椀cie totale de 240 km2 se répartissent 
sur une surface maritime de plus de 2 mil-
lions de km2.

Le tourisme a une grande importance éco-
nomique pour les Îles Cook. Les sites natu-
rels tels que les récifs coralliens, les atolls, 
les plages des lagons et les sommets des 
volcans comptent parmi les plus grandes 
attractions. Des activités culturelles avec 
de la musique, des chants, des danses et 
des repas locaux en font également partie.

Rien d’étonnant donc que la couverture co-
lorée de la liturgie de la Journée mondiale 
de prière 2025 ressemble à une invitation 
pour des vacances paradisiaques : les Îles 
Cook ont été merveilleusement créées.
La population de ces îles et nous-mêmes, 
avons aussi été merveilleusement créé.e.s. 
Dans le psaume 139, le verset 14 dit en ef-
fet : « Je confesse que je suis une vraie 
merveille… ». Pour les rédactrices de la li-
turgie, cela signi昀椀e aussi que Dieu nous 
connaît, qu’il s’occupe de nous avec soin et 
qu’il est toujours auprès de nous.

Partons donc pour un vaste voyage dans 
notre imaginaire à la rencontre des femmes 
qui nous offrent cette célébration, en nous 
rappelant : « Je prends les ailes de l’aurore 
pour habiter au-delà des mers, là encore, ta 
main me conduit, ta droite me tient. » 
(Psaume 139, 9 et suiv.).

Si vous souhaitez vivre la même célébra-
tion avec des milliers d’autres personnes à 
travers le monde qui se réunissent à la 
même date …
Prenez part à notre soirée

le vendredi 7 mars à 19h30 
à l’ Église réformée de Tramelan

JOURNÉE MONDIALE DE PRIÈRE



PARTAGE

Passerelle est de retour !

Dans tous les sens, partout, dans chaque 
recoin de la Rue des Prés, des jeunes 
courent, sautent, rient et font les fous en-
semble. C’est Passerelle qui a repris ses 
droits dans nos locaux grâce à l’encadre-
ment d’Elise et Silvan Loosli. Ce soir, pour 
se mettre en jambe, les jeunes doivent re-
trouver les 100 pincettes qui ont été ca-
chées partout dans nos locaux. L’enjeu est 
de taille : les deux qui en auront trouvé le 
plus échapperont à la vaisselle en 昀椀n de 
soirée !

Une fois le jeu terminé, chacun se présente 
avec souvent beaucoup d’humour. Les 
rires joyeux et bienveillants ponctuent les 
prises de parole. C’est un chouette mo-
ment de partage d’anecdotes. 

Le buffet dressé, Stéphane invite la troupe 
à venir manger. Ce soir, c’est hot-dog tradi-
tionnel ou revisité. Chacun laisse place à 
ses envies du moment et se régale. Cer-
tains adolescents avalent jusqu’à 6 hot-
dogs, de quoi ne laisser aucune place pour 
le moelleux au chocolat apporté pour le 
dessert. 

Les ventres remplis, les jeunes des-
cendent dans leur local. Ils devinent le 
mime qui leur est proposé : Jonas endormi 
sur le bateau puis jeté dans l’eau et avalé 
par un gros poisson. Ce jeu illustre les dif-
昀椀cultés communicationnelles auxquelles 
nous pouvons tous être confrontés. En ef-
fet, la communication est le thème choisi 
pour les prochaines soirées de Passerelle. 
Ils aborderont quelques questions comme : 
Pourquoi est-ce important de bien commu-

Passerelle ist zurück !

In alle Richtungen, überall, in jedem Winkel 
der Rue des Prés rennen, springen, lachen 
und albern Jugendliche zusammen herum. 
Es ist Passerelle, die dank der Betreuung 
durch Elise und Silvan Loosli wieder in un-
seren Räumlichkeiten Einzug gehalten hat. 
Um in Schwung zu kommen, müssen die 
Jugendlichen heute Abend die 100 Pinzet-
ten 昀椀nden, die überall in den Räumen ver-
steckt wurden. Der Einsatz ist hoch: Die 
beiden, die die meisten gefunden haben, 
werden am Ende des Abends dem Ab-
wasch entgehen!

Nachdem das Spiel beendet ist, stellt sich 
jeder mit oftmals viel Humor vor. Fröhliches 
und wohlwollendes Gelächter unterbricht 
die Redebeiträge. Es ist ein schöner Mo-
ment, um Anekdoten auszutauschen. 

Das Buffet ist aufgebaut und Stéphane lädt 
die Truppe zum Essen ein. Heute Abend 
gibt es Hotdogs, traditionell oder neu inter-
pretiert. Jeder nimmt was er will und lässt 
es sich schmecken. Einige Jugendliche 
verdrücken bis zu sechs Hotdogs, sodass 
für den zum Dessert mitgebrachten Scho-
koladenkuchen kein Platz mehr bleibt. 

Mit gefüllten Bäuchen gehen die Jugendli-
chen in ihren Raum. Sie erraten Pantomi-
men: Jonas schläft auf dem Boot, wird 
dann ins Wasser geworfen und von einem 
grossen Fisch verschluckt. Dieses Spiel 
veranschaulicht die kommunikativen 
Schwierigkeiten, mit denen wir alle konfron-
tiert sein können. In der Tat ist Kommunika-
tion das Thema, das für die nächsten Pas-
serelle-Abende gewählt wurde. 



PARTAGE

niquer ? Pourquoi est-ce particulièrement 
important pour les mennonites ? Comment 
bien communiquer ? Dieu communique-t-il 
avec nous ? Si oui, pourquoi ? Comment ? 
En quoi est-ce important pour nous aujour-
d’hui ?

Et dans une ambiance chaleureuse et dé-
tendue, la soirée se termine par l’arrivée 
des parents venus chercher leurs adoles-
cents. Au moment de partir, encore des 
sourires sur les visages et beaucoup de 
joie dans les cœurs. Que cette soirée soit 
la première d’une longue série !

Au nom du Sonnenberg, je remercie in昀椀ni-
ment Elise et Silvan pour la reprise en 
main de Passerelle et leur engagement au-
près de nos adolescents. 

Joanne

Die Jungendlichen werden sich mit einigen 
Fragen beschäftigen, wie z. B.: Warum ist 
es wichtig, gut zu kommunizieren? Warum 
ist dies für Mennoniten besonders wichtig? 
Wie können wir gut kommunizieren? Kom-
muniziert Gott mit uns? Wenn ja, warum? 
Wie ist das möglich? Inwiefern ist das für 
uns heute wichtig?

Und in einer herzlichen und entspannten 
Atmosphäre endet der Abend mit der An-
kunft der Eltern, die ihre Teenager abge-
holt haben. Beim Abschied ist noch immer 
ein Lächeln auf den Gesichtern und viel 
Freude in den Herzen zu sehen. Möge die-
ser Abend der erste von vielen sein!

Im Namen des Sonnenbergs danke ich Eli-
se und Silvan ganz herzlich für die Über-
nahme von Passerelle und ihr Engage-
ment für unsere Jugendlichen. 

Joanne

- Bonne nouvelle pour le groupe « Passe-
relle » :
Elise et Silvan Loosli reprennent la res-
ponsabilité du groupe. Nous sommes très 
heureux et reconnaissants !

- Pour que toute la liste d'adresses puisse 
être actualisée le conseil et l'équipe pasto-
ral contactent tous les membres qui n'ont 
pas répondu au questionnaire.

- Pour la fête des 500 ans de l'anabap-
tisme le 29 mai à Zurich, nous organisons 
un transport commun avec d'autres com-
munautés. Les informations suivront.
De plus, nous souhaitons organiser une 
retransmission en direct du culte pour tous 
ceux qui n'ont pas la possibilité de se 
rendre à Zurich. Des informations suivront.

- Gute News für die Gruppe "Passerelle":
Elise und Silvan Loosli übernehmen die 
Leitung der Gruppe. 
Wir freuen uns darüber und sind sehr 
dankbar!

- Damit die ganze Adressliste aktualisiert 
werden kann kontaktiert der Vorstand und 
das Patoralteam alle Mitglieder, welche auf 
den Fragebogen nicht geantwortet haben. 

- Für die 500-Jahr-Feier Täuferbewe-
gung am 29.Mai in Zürich, organisieren wir 
einen gemeinsamen Transport mit ande-
ren Gemeinden. Infos werden folgen.
Zudem möchten wir für all jene, welche 
nicht die Möglichkeit haben nach Zürich zu 
fahren, eine Direktübertragung des Gottes-
dienstes organisieren. Infos folgen.

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND



JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE      
Les prochaines dates de Passerelle : 
21 février
21 mars
25-26 avril 
23 mai
27 juin

ℹInfos : Elise et Silvan Loosli
 079 370 11 51   
 079 936 72 29

GROUPE JUNIORS
Découvrir la richesse des histoires bi-
bliques de manière ludique et participa-
tive. Chanter, prier, apprendre, ré昀氀échir 
et s’amuser ensemble. C’est le Groupe 
Juniors ! 
les dimanches aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 
079 546 84 60 
sarahummel@hotmail.com   

ENFANCE / KINDER

Vision et Mission

- Créer et maintenir un centre de conser-
vation et d'exposition d'objets et de docu-
ments anabaptistes

- Promouvoir la rencontre et l'échange par 
des expositions et des évènements

- Faciliter les liens entre la tradition men-
nonite-anabaptiste et la recherche des ac-
teurs culturels intéressés

La fondation prépare actuellement une 
exposition 

dans la chapelle de Jean Guy. 

Elle durera du 10 mai au 2 novembre.

Auftrag und Mission

- Ein interdisziplinäres Zentrum für Aufbe-
wahrung und Ausstellung von Gegenstän-
den und Dokumenten der Täufer schaffen 
und unterhalten

- Begegnung und Austausch fördern an-
hand von Ausstellungen und Anlässen

- Verbindung zwischen der täuferisch-men-
nonitischen Tradition und der Forschung 
interessierter Kulturträger ermöglichen 

Im Moment bereitet die Stiftung eine 
Ausstellung 

in der Kapelle Jeanguisboden vor. 

Sie wird von 10.Mai bis 2.November 
dauern.



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

ℹConciergerie de la chapelle :

Isabelle Geiser 079 796 10 63 
isabelle@lesmottes.ch 

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
au昀氀iegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch

SMM, Postfach, 4123 Allschwil 1
CP/PC: 89-641605-0
QR-IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 IBAN : 
CH05 0900 0000 8964 1605 0

ℹResponsable réservation:
Priska Sprunger 
079 214 49 34 / 032 955 11 58
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: https://www.menno-sonnenberg.ch/
location-de-locaux



SENIORS 60+

Cordiale invitation à notre prochaine ren-
contre avec repas
Mercredi 19 mars 2025, 11h30, rue des 
Prés
- Apéro
- Repas
- Méditation : Isabelle Geiser
- Chants et jeux

Prix : CHF 25.- tout compris

Inscriptions jusqu’au 12 mars 2025
chez Ernest et Dorli Bühler
Tel. 078 647 29 94

Herzliche Einladung zu unserem nächsten 
Treffen mit Mittagessen
Mittwoch, 19. März 2025, 11.30 Uhr, Rue 
des Prés
- Apéro
- Mittagessen
- Andacht : Isabelle Geiser
- Singen und spielen

Preis CHF 25.- alles inbegriffen   

Anmeldung bis 12. März 2025 
bei Ernst & Dorli Bühler 
Tel. 078 647 29 94

Cordiale Invitation à notre excursion d'une 
journée

Mercredi 14 mai 2025
Rendez-vous à la Marelle à 8h30 et départ 
à 8h45.

Nous nous ren-
drons en car à 
Bienne. En ba-
teau de Bienne à 
Morat.

Repas dans la région de Morat
L’après-midi visite libre de la ville de Morat 

Retour à Tramelan environ à 18h00.

Prix : CHF 95.-  Car et bateau : café & 
croissant, repas de midi

Inscription jusqu'au 30 avril 2025 auprès 
de Ernst & Dorli Bühler, 078 647 29 94, 
ernst.buehler@livenet.ch

Herzliche Einladung zu unserem Tages-
aus昀氀ug

Mittwoch, 14. Mai 2025
Treffpunkt bei der Marelle um 8.30 Uhr
und Abfahrt um 8.45 Uhr
Mit dem Car fahren wir 
nach Biel. Von Biel geht 
es weiter mit dem Schiff 
nach Murten. 
Mittagessen in der Re-
gion von Murten  
Am Nachmittag freier Besuch der Stadt 
Murten
Zurück  in Tramelan um ca. 18.00 Uhr

Preis:  CHF 95.-   Car & Schiff: Kaffee & 
Gipfeli, Mittagessen 
Anmeldung bis Mittwoch, 30. April 2025
bei Ernst & Dorli Bühler, 078 647 29 94, 
ernst.buehler@livenet.ch

SENIOREN 60+

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94    
      Andreas & Suzanne Gerber Aeschlimann

PRÉAVIS  -          VORANZEIGE



RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ Le mercredi 5 mars 2025
        Avec repas à 12h00

➔ Le mercredi  2 avril 2025
        de 14h00-16h30 à la rue des Prés

Nächste Treffen

→ Am Mittwoch 5. März 2025
       mit Mittagessen um 12 Uhr

→ Am Mittwoch   2.April 2025
       14.00-16.30 Uhr in der Rue des Prés

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞80
Am 12. April

Jonas Schnegg-Christen
Sommersheim, La Tanne, 2720 Tramelan

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

NAISSANCES / GEBURTEN

CORDIALE BIENVENUE...
HERZLICH WILLKOMMEN...

Louis 
né le 29.11.2024 

昀椀ls de Marc et Ivana Ummel  
Holligerhof 9, 3008 Bern

Gloire à Dieu au plus haut des cieux ! 
Et paix sur la terre aux hommes qu'il aime. 

Luc 2, 14
Ehre sei Gott in der Höhe und Friede 
auf Erden bei den Menschen seines Wohl-
gefallens.     Lk 2, 14

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
       Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (tél. + whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch

  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN
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